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Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με τις μεγάλες φυσικές καταστροφές 
στην αυτόνομη περιοχή της Μαδέρας, τη Γαλλία και την Ισπανία

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη το άρθρο 3 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση και το άρθρο 349 της 
Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

–  έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής για κανονισμό του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβούλιου για την ίδρυση του Ταμείου Αλληλεγγύης της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης(COM(2005)0108 και τη θέση του Κοινοβουλίου της 18ης Μαΐου 
20061,

– έχοντας υπόψη το άρθρο 110, παράγραφος 2, του Κανονισμού του,

A. λαμβάνοντας υπόψη ότι στις 20 Φεβρουαρίου 2010 συνέβη στη Μαδέρα ένα μοναδικό 
μετεωρολογικό φαινόμενο, με υπερβολική και πρωτοφανή βροχόπτωση (εκτιμάται ότι η 
βροχή που παρατηρήθηκε κατά τη διάρκεια πέντε ωρών αντιστοιχεί σε, υπό κανονικές 
συνθήκες, βροχόπτωση σχεδόν δυόμιση μηνών), δυνατούς ανέμους και τεράστια 
θαλάσσια κύματα, με αποτέλεσμα το θάνατο τουλάχιστον 42 ανθρώπων, ενώ 32 ακόμα 
άτομα αγνοούνται, 370 άτομα εκτοπίσθηκαν και 70 ακόμη τραυματίστηκαν,

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι στις 27 και 28 Φεβρουαρίου 2010 στη δυτική Γαλλία, μία μεγάλη 
και καταστροφική καταιγίδα, η Xynthia, έπληξε την ακτή του Ατλαντικού (στις περιοχές 
Poitou-Charentes και Pays-de-la-Loire), με αποτέλεσμα το θάνατο περίπου 60 ατόμων, 
ενώ 10 άτομα αγνοούνται και 2.000 άτομα εκτοπίστηκαν, προκάλεσε δε πρωτοφανείς 
καταστροφές,

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα μετεωρολογικά φαινόμενα, ιδίως η καταιγίδα Xynthia, έχουν 
επίσης απομονώσει πολλές περιοχές της Ισπανίας, ειδικότερα τα Κανάρια Νησιά και την 
Ανδαλουσία, και έχουν προκαλέσει σοβαρές καταστροφές, οι οποίες ακόμα δεν έχουν 
αποτιμηθεί,

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι καταστροφές αυτές προκάλεσαν μεγάλη ταλαιπωρία και 
ανεπανόρθωτα ψυχολογικά τραύματα στις οικογένειες των θυμάτων και στον πληγέντα 
πληθυσμό,

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι παρατηρήθηκαν μεγάλης κλίμακας καταστροφές, με τεράστιες 
ζημίες στις δημόσιες υποδομές, - δρόμους, αυτοκινητόδρομους και γέφυρες, καθώς και 
στην παροχή βασικών υπηρεσιών όπως νερό, ηλεκτρισμός, εγκαταστάσεις υγιεινής και 
τηλεπικοινωνίες-, σε σπίτια, εμπορικά καταστήματα, στην παράκτια οικονομία, στη 
βιομηχανία και στη γεωργία καθώς και στη φυσική, πολιτιστική και θρησκευτική 
κληρονομιά,

1 ΕΕ C 297 Ε της 7.12.2006, σελ. 331.
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ΣΤ.λαμβάνοντας υπόψη ότι οι οικονομικές και κοινωνικές συνέπειες της καταστροφής αυτής, 
και οι προφανείς επιπτώσεις της στην παραγωγική δραστηριότητα γενικότερα των 
περιοχών αυτών, δεν επιτρέπει στους ανθρώπους να επανέρθουν στον φυσιολογικό τους 
ρυθμό ζωής,

Ζ. έχοντας υπόψη τις ανάγκες καθαρισμού, ανοικοδόμησης και αποκατάστασης των 
περιοχών που επλήγησαν από τις καταστροφές, επαναλειτουργίας των υποδομών και των 
εγκαταστάσεων στους τομείς της ενέργειας, της παροχής ύδατος, των αποχετεύσεων, των 
τηλεπικοινωνιών καθώς και των δρόμων, των γεφυρών και των σπιτιών· έχοντας επίσης 
υπόψη την ανάγκη ανασύστασης του παραγωγικού δυναμικού στις πληγείσες περιοχές, 
και των θέσεων εργασίας που έχουν χαθεί, και τη λήψη καταλλήλων μέτρων για την 
αντιστάθμιση του κοινωνικού κόστους από την απώλεια θέσεων εργασίας και άλλων 
πηγών εισοδήματος 

1. εκφράζει τη βαθειά του συμπάθεια και αλληλεγγύη προς τους κατοίκους των περιοχών 
που επλήγησαν από τα φαινόμενα αυτά, καθώς και τη λύπη του για τις σοβαρές 
επιπτώσεις στις οικονομικές και παραγωγικές δομές των περιοχών, εκφράζει δε, 
ειδικότερα, τα συλλυπητήρια του στις οικογένειες των θυμάτων·

2. συγχαίρει τις ομάδες έρευνας και διάσωσης που εργάστηκαν χωρίς διακοπή για να 
σώσουν ανθρώπινες ζωές και να περιορίσουν τις ανθρώπινες και υλικές ζημίες·

3. καλεί την Επιτροπή, μόλις οι ενδιαφερόμενες κυβερνήσεις υποβάλουν τα σχετικά 
αιτήματα να προβεί σε όλες τις απαραίτητες ενέργειες για την άμεση και ευέλικτη 
κινητοποίηση του Ταμείου Αλληλεγγύης της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΤΑΕΕ) ώστε να 
αποδεσμευθούν όσο το δυνατόν μεγαλύτερά κεφάλαια για την παροχή βοήθειας στα 
θύματα των καταστροφών·

4. επαναλαμβάνει ότι είναι απαραίτητος ένας νέος κανονισμός για το Ταμείο Αλληλεγγύης 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης που θα βασίζεται στην πρόταση της Επιτροπής 
(COM(2005)0108), ώστε να καταστεί δυνατόν να αντιμετωπίζονται τα προβλήματα που 
προκαλούνται από τις φυσικές καταστροφές με πιο ευέλικτο και αποτελεσματικό τρόπο· 
επικρίνει το γεγονός ότι το Συμβούλιο έχει μπλοκάρει την πρόταση, παρότι το 
Κοινοβούλιο έχει εγκρίνει τη θέση του με συντριπτική πλειοψηφία σε πρώτη ανάγνωση 
το Μάιο του 2006· προτρέπει την Ισπανική Προεδρία και την Επιτροπή να φροντίσουν, 
με τη μεγαλύτερη δυνατή υπευθυνότητα και χωρίς καθυστέρηση, για την εξεύρεση λύσης 
για την επανέναρξη της διαδικασίας αναθεώρησης του κανονισμού, ώστε να 
δημιουργηθεί ένα πιο ισχυρό και πιο ευέλικτο μέσο που θα μπορεί να ανταποκριθεί 
αποτελεσματικά στις προκλήσεις των νέων κλιματικών αλλαγών·

5. καλεί την Επιτροπή να λάβει υπόψη της τον ιδιαίτερο και ευαίσθητο χαρακτήρα των 
νησιωτικών και απομακρυσμένων περιοχών που επλήγησαν·

6. προτρέπει την Επιτροπή, πέραν της κινητοποίησης του Ταμείου Αλληλεγγύης της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, να παραμείνει διαθέσιμη και ευέλικτη στο θέμα της 
διαπραγμάτευσης με τις αρμόδιες αρχές της αναθεώρησης των περιφερειακών 
επιχειρησιακών προγραμμάτων Intervir+ και Rumos και των αντίστοιχων γαλλικών 
προγραμμάτων, καθώς και του τμήματος που αφορά τη Μαδέρα στο θεματικό 
επιχειρησιακό πρόγραμμα για την εδαφική ανάπτυξη, το οποίο χρηματοδοτείται από το 
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Ταμείο Συνοχής· καλεί την Επιτροπή να συνεχίσει την αναθεώρηση αυτή, το δυνατόν 
συντομότερα, και να αναλύσει τις δυνατότητες αύξησης της κοινοτικής 
συγχρηματοδότησης κατά το 2010, για συγκεκριμένα σχέδια στο πλαίσιο των 
αντίστοιχων επιχειρησιακών προγραμμάτων, σύμφωνα με τους κανόνες και τα ανώτατα 
όρια που ορίζονται στον κανονισμό του Συμβουλίου (ΕΚ) αρ. 1083/2006 περί 
καθορισμού γενικών διατάξεων για το Ευρωπαϊκό Ταμείο Περιφερειακής Ανάπτυξης, το 
Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταμείο και το Ταμείο Συνοχής, χωρίς ωστόσο να τεθεί υπό 
αμφισβήτηση το ετήσιο δημοσιονομικό κονδύλιο που χορηγείται στα εν λόγω κράτη 
μέλη·

7. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, την 
Επιτροπή, τις κυβερνήσεις των κρατών μελών, στην κυβέρνηση της Αυτόνομης Περιοχής 
της Μαδέρας και τις ενδιαφερόμενες τοπικές αρχές της Γαλλίας και της Ισπανίας.


